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Fachadas de cristal

Las piezas de montaje de JORDAHL® El sistema
El sistema de anclaje JOR-
DAHL® para fachadas de cristal 
o de metal ha sido diseñado 
para absorber grandes cargas 
verticales y horizontales.
Las diferentes soluciones 
individuales se fundamentan 
en dos principios básicos:
1. Un brazo para la transmi-

sión superior, próxima al 
borde, de las fuerzas hori-
zontales (debidas al 
viento) así como verticales 
(peso propio) y de los 
momentos resultantes en 
la placa del techo.

2. Una conexión en ángulo o 
de tenaza para la transmi-
sión frontal de las fuerzas 
de tracción (viento) en la 
placa del techo.

Ventajas
• Montaje sencillo y facilidad 

de ajuste de los brazos de 
sujeción

• Fijación cerca del borde o 
frontal

• Absorción y transmisión 
seguras de cargas vertica-
les y horizontales, también 
para placas de techo de 
poco espesor. Cargas aisla-
das posibles hasta 32 kN

• Elevada capacidad de car-
gas dinámicas gracias al 
uso de perfiles de raíles 
laminados en caliente con 
un recorrido de carga veri-
ficado de 7,0 kN

• Montaje sencillo del sis-
tema de sujeción en las 
diferentes construcciones 
de techo posibles, como, 
por ejemplo, en techos 
nervados de hormigón ar-
mado o en placas de techo 
de poco espesor con enco-
frado perdido de chapa 
trapezoidal.

Las piezas de montaje de 
JORDAHL® para fachadas de 
cristal o de metal se utilizan 
para sujetar perfiles longitu-
dinales y transversales de los 
sistemas de fachada y trans-

fieren las cargas hacia los 
elementos portantes.
Se adaptan a las condiciones 
constructivas del proyecto y 
son dimensionadas indivi-
dualmente en función de los 
requerimientos estáticos.

Pieza de montaje para fachadas de cristal o de metal de JORDAHL®

Ejemplo de montaje

¿Desea obtener información adicional? 
Estamos a su disposición para ayudarle.

R
a

íl
e

s 
d

e
 a

n
cl

a
je

E
st

á
ti

ca
T

é
cn

ic
a

 d
e

 m
o

n
ta

je
O

tr
o

s 
el

em
en

to
s 

d
e 

fi
ja

ci
ó

n



72

JORDAHL®

 TÉCNICA DE FIJACIÓN JORDAHL

JORDAHL®-Raíles y accesorios

Raíles de anclaje en longitudes de almacenamiento 
(6000 –0/+50)
Perfiles para raíles de anclaje JORDAHL®, p. ej.: JTA K 40/25, 
con el acabado galvanizado en caliente (o acero inoxidable 
[A4])1), con relleno sintético, para cargas estáticas (y 
dinámicas)2) homologados: suministrarlos y cortarlos de 
acuerdo con las instrucciones de instalación del fabricante y 
fijarlos al encofrado.

Unidad: metro lineal m

Raíles de anclaje en longitudes únicas (piezas cortas/
longitudes fijas)
Perfiles para raíles de anclaje JORDAHL®, p. ej.: JTA K 40/25, 
con el acabado galvanizado en caliente (o acero inoxidable 
[A4])1), con relleno de espuma, para cargas estáticas (y 
dinámicas)2), homologados, longitudes únicas _____ mm: 
suministrarlos y cortarlos de acuerdo con las instrucciones de 
instalación del fabricante y fijarlos al encofrado.

Unidad: Pieza

Tornillos galvanizados JORDAHL® (o acero inox)
Tornillos JORDAHL® tipo ___ ___ � ___ ___ (p. ej. 
JB M 20�75-4.6) incluidas las tuercas, electrocincadas (e.c.) 
(o en acero inox [A4]): suministrarlos e instalarlos en los raíles 
de anclaje JORDAHL® dispuestos a tal fin.

Unidad: Pieza

Raíles de fijación para chapas trapezoidales
Raíles de fijación JORDAHL® para chapas trapezoidales, p. ej., 
JTB __60/24/3, tipo UNI (AR) distancia entre anclajes 450 
(150) mm, en acero ST-37-2 galvanizado en caliente (o acero 
inox [A4])1) con relleno de poliestireno, en longitudes únicas 
de 3000 mm, homologados: suministrarlos y cortarlos y 
empotrarlos en hormigón de conformidad con el manual de 
montaje y de utilización del fabricante.

Unidad: metro lineal m

1) También posible en acero inoxidable 1.4401/1.4404/1.4571.
2) El añadido «y dinámicas» solamente debe usarse cuando es necesario 

utilizar raíles laminados en caliente homologados para cargas dinámicas.

Publicación de licitaciones

Ejemplos

Los concursos también están 
publicados en nuestra pá-
gina web www.jordahl.de

Ejemplos
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Factores de seguridad parcial

Actualmente, los técnicos utilizan las denominadas cargas permi-
sibles o permitidas (F permitida) para el diseño de las fijaciones 
estáticas. Las cargas aplicadas (F aplicada) no están ponderadas y 
se comparan directamente con las cargas permitidas. Las cargas 
permitidas equivalen a la capacidad de carga nominal, que se 
extrae de experimentos o cálculos, dividida por el factor de segu-
ridad global �gl. Se considera que el componente es sufi-
cientemente seguro cuando cumple con la siguiente condición: 
F aplicada � F permitida. Los últimos valores de carga permitida 
que se publicaron en Alemania ya se basaron en pruebas estadís-

El concepto antiguo: F  aplicada � F permitida

de cargas permitidas (o permisibles) a resistencia del diseño 
puede provocar confusiones a la hora de elegir los anclajes o 
fijaciones. La aceptación general de la nueva terminología 
llevará tiempo. Cuando se mezclan clases de carga antiguas 
y nuevos niveles de resistencia, los errores no son rentables 
porque las piezas seleccionadas son un 40% más grandes de 
lo necesario, o bien inseguras porque la carga aplicada 
(F aplicada) es un 40% mayor que la que se puede asumir. 
Durante  la  fase de transición, el catálogo JORDAHL® 

mostrará ambos valores: las cargas permitidas antiguas 
(F permitida) y las resistencias de nueva creación.

Factores de seguridad para el diseño del cálculo de los 
anclajes en hormigón según el Eurocode EC2 (EN 1992-1-
1:2004) en comparación con antiguas normas nacionales 

En la mayoría de los países europeos, las construcciones en 
acero y hormigón se diseñan mediante cálculos que se reali-
zan a partir de factores de seguridad parcial. Con la introduc-
ción alemana de la nueva norma DIN 1045-1:2001-07 se ha 
dado un gran paso para dejar los factores de seguridad glo-
bal a un lado y unirse para crear un concepto de diseño 
común en Europa. No obstante, el cambio de los conceptos 

ticas. Esto se controla para las fijaciones homologadas, que se 
verifican de forma regular en laboratorios independientes. Los 
conocimientos estadísticos han aumentado considerablemente 
durante los últimos veinte años. El Instituto Alemán para la Téc-
nica de la Construcción (DIBt) ha tenido este hecho en cuenta al 
imponer factores de seguridad global de 2,5 para los raíles más 
pequeños y un hormigón de grado normal, y 2,1 para los de 
mayor tamaño y hormigón de mayor grado, que necesitan una 
mayor supervisión. Una evaluación de mayor precisión no en-
traba dentro del planteamiento del concepto antiguo.

F aplic. � F perm.

FU

F perm. 

F aplic.
(F car.) 

fuerza
de carga
F

fallo del acero fallo del hormigón

�gl

FQ

FG

FU carga de rotura mínima 
en las pruebas

�gl margen de seguridad 
global

F  perm. carga permitida según 
homologación alemana: 
F permitida = FU /�gl

F  aplic. cargas aplicadas (cargas 
características) 
F aplicada = FG + FQ

FQ carga dinámica no 
ponderada

FG carga estática no 
ponderada

Homologaciones de los 
raíles de anclaje

JTA: Z-21.4-151
JZA: Z-21.4-741
JXA: Z-21.4-1690
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Factores de seguridad parcial

El nuevo concepto EUROCODE FEd �FRd

De aquí en adelante, en Europa las construcciones se diseñarán 
según el nuevo concepto basado en factores de seguridad parcial. 

El concepto se publicó en los Eurocodes (EC) y fue adoptado por 
todos los organismos de normalización nacionales de Europa.

La verificación del diseño según EC2 (hormigón) o EC3 
(acero) se realiza en el nivel de diseño: los valores de diseño 
FEd son cargas ponderadas características con factores par-
ciales.Por ejemplo para acciones permanentes (�G = 1,35 
cargas estáticas) o acciones variables (�Q = 1,5 cargas diná-
micas). Las cargas del diseño FEd se comparan con la resis-
tencia del diseño FRd = FRk /�M. Esto significa que las resisten-
cias características FRk (los valores de las cargas máximas 
característicos) de cada uno de los modos de fallo posibles 
se dividen por el factor parcial específico de la propiedad del 
material �M (por ejemplo hormigón en tensión �Mct = 1,8 
hormigón a compresión �Mc = 1,5, refuerzo de acero: 
�Ms = 1.15). 
De acuerdo con el nuevo concepto de seguridad, en general 
la prueba se designa de la siguiente manera: FEd � FRd. No 

obstante, los diseñadores de la parte estática necesitan 
esforzarse más en ambos aspectos (carga y resistencia), tal y 
como muestra el anterior diagrama simbólico. El procedi-
miento permite tener más en cuenta las diferentes influen-
cias de carga y material y conseguir un nivel de seguridad 
más fiable y constante. Con más conocimientos sobre los 
fallos potenciales será posible crear un diseño más econó-
mico y eliminar muchas de las limitaciones que comportaba 
el antiguo concepto. No obstante, es fundamental que 
todos los datos de una comparación tan detallada estén dis-
ponibles. Se han llevado a cabo la mayoría de las pruebas y 
ha empezado el proceso de homologación europeo, pero 
aún tardará unos años en finalizar. En situaciones difíciles, el 
departamento técnico utilizará los conocimientos de los que 
ya dispone para prever cálculos específicos.

FEd � FRd

F aplic.
(F car.)

fuerza
de carga
F

distribución estadística de 3 conjuntos de datos experimentales

material 1

media

material 2

material 3

FRk,2

FRd,2

�M,2

FRk,3

FRd,3

�M,3

FRk,1

FRd,1

�M,1

FG

�G

FQ

�Q

FEd

FRd

distribución estadística

de la carga dinámica

de la carga
estáticaFG

FQ

FRk, i resistencia característica 
del material

�M,i son los factores de 
seguridad parcial de cada 
material i

FRd resitencia del diseño
FRd = min (FRd, 1 ;FRd, 2 ;FRd, i)
FRd, i = FRk, i /�M,i

FEd carga del diseño
FEd = �G � FG + �Q � FQ

FQ carga dinámica no 
ponderada

�Q factor de seguridad de la 
carga dinámica

FG carga estática no 
ponderada

�Q factor de seguridad de la 
carga estática
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Factores de seguridad parcial

Raíles de anclaje conforme a las homologaciones alemanas: FRd = F perm. T 1,4

El diagrama muestra que normalmente la capacidad de carga 
(carga de rotura mínima) no cambia. Tan sólo cambia la 
forma en que la consideramos. La perspectiva, en este caso 
el nivel del diseño, es cerca de un 40 % mayor.

Todos los usuarios de sujeciones y fijaciones deberían 
informarse de si la capacidad de carga deseada aún está 
basada en cargas permitidas o si, de lo contrario, ya lo está 
en valores de diseño.

FEd � FRd

F aplic.
(F car.)

fuerza
de carga
F

ggl

FG

�G

FQ

�Q

FEd

FRd

FU

FRd = �F � F perm. 

F aplic. � F perm. 

�F

�F = 1,4

antiguo intermedio concepto EUROCODE

F perm. 

FG

FQ

FU carga de fallo mínimo en 
las pruebas

�gl margen de seguridad 
global

FRd resitencia del diseño
FRd = min (FRd, 1 ;FRd, 2 ;FRd, i)
FRd, i = FRk, i /�M,i

FEd carga del diseño
FEd = �G � FG + �Q � FQ

�F factor de seguridad 
parcial de las acciones

F perm.  carga permitida según 
homologación alemana: 
F perm.  = FU /�gl

F aplic.  cargas aplicadas (cargas 
características) 
F aplic. = FG + FQ

FQ carga dinámica no 
ponderada

�Q factor de seguridad de la 
carga dinámica

FG carga estática no 
ponderada

�Q factor de seguridad de la 
carga estática

1) Tenga en cuenta que todas las capacidades de carga publicadas en los catálogos JORDAHL®- se han considerado a partir del control estadístico, tal y como exige 
el actual concepto del EUROCODE. Por consiguiente, los factores de seguridad global de 2,1  a 2,5 corresponden a los niveles 3, 4 y 5 en comparación con las 
demás fuentes que incumplen la corrección estadística.

Para diseñar fijaciones acordes con el nuevo concepto de 
seguridad es necesario crear resistencia FRd. Los raíles de 
anclaje, que están oficialmente homologados, son conocidos 
por su típico nivel de carga permitida, F  permitida.
Si se dan las cargas permitidas del concepto antiguo, se puede 
calcular la resistencia del nuevo diseño como FRd = F permitida 
� �F. El factor de seguridad parcial para acciones, en este caso 
�F = 1,4, es la media ponderada de seguridad parcial de 
�G = 1,35 carga estática y �Q = 1,5 carga dinámica. Esta 
ecuación es un cálculo seguro siempre que no estén 
disponibles los datos específicos de la resistencia del diseño. El 
nivel de seguridad global permanece igual con este acuerdo. 
Esto se puede verificar calculando �F� �Mct = 1,4 �1,8 = 2,5 = 

�gl para los raíles más pequeños o �F � �Mc = 1,4 � 1,5 = 2,1 = 
�gl para lo raíles  más grandes y con mayor cantidad de 
hormigón.1)

Es posible que los usuarios que se orientan por los datos 
sostengan que esta fórmula puede dar como resultado 
cargas estáticas aplicables un 4 % superiores 
aproximadamente. Esto es correcto, pero muy impropable y 
se aceptó como solución intermedia. Por otro lado, se puede 
aplicar aproximadamente un 7% menos de carga de viento 
u otras cargas dinámicas según la nueva norma. La fórmula 
ofrece un margen de seguridad superior para esos casos, 
que, de hecho, era lo que deseaba el DIBt. Los usuarios que 
no deseen mejorar el nivel de seguridad podrían considerar 
el cálculo FRd con �F = 1,5 bajo su cuenta y riesgo.
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Notas
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Índice

Accesorios para tornillos 57
Anclaje de conexión a la pared JMA 65
Anclaje de conexión a paredes con una 
capa fina de mortero JMA-D 65
Anclaje para clavar JNA 65
Anillos de raíles (Perfil de montaje) 50
Arandelas de resorte 57
Arandelas 41, 57

Bloque de montaje JMS 69
Bridas de fijación, véase Eclisas de unión 59

Carga de fuego 35
Carga dinámica 38
Cargas admisibles de los raíles 
de anclaje 32–34
Cargas admisibles de los tornillos 40
Cargas límite de choque 39
Casquillos de apriete con rosca
derecha e izquierda 58
Construcción de ascensores 69
Construcción de túneles 17, 28
Cubierta de hormigón 5

Distancias del borde reducidas 36–37
Distancias entre ejes y distancias 
del borde 35–37

Eclisas de unión dentadas JVB 59
Elemento de sujeción JSV 58

Factores de seguridad parcial 73-75
Fijación de barandillas JGB 68
Fijación de fachadas de cristal 71
Fijación solar 70
Fuerzas de pretensado 42–43

Identificación de los raíles de anclaje 4
Instalación a una distancia 
determinada 41
JORDAHL®-Lista de tornillos - vista 
de conjunto 52–54

Lista de tornillos.  4
Longitudes de suministro 8 y siguientes

Manguitos de conexión 57
Manguitos de fijación 55
Ménsulas JK 51
Montaje de raíles de anclaje 
y de tornillos 3

Pares de apriete 40, 42–43
Pares de raíles de anclaje 28, 71
Piezas angulares para raíles de anclaje 28
Piezas cortas para raíles de anclaje 34
Placas de anclaje JAP 67
Placas de sujeción JKP 55
Protección contra la corrosión de 
los raíles y los tornillos 5
Protección de bordes JKW 66

Raíles de anclaje curvados JTA 28
Raíles de anclaje curvados 28
Raíles de anclaje JRA 30–31
Raíles de anclaje JSA 29
Raíles de anclaje JTA 8–21
Raíles de anclaje JXA 24–27
Raíles de anclaje JZA 22–23
Raíles de anclaje: piezas angulares 28
Raíles de anclaje: vista de conjunto 6–7
Raíles de conexión a la pared 64
Raíles de montaje con dentado 45
Raíles de montaje: características 
geométricas de la sección 48
Raíles de montaje: perfiles en caliente JM 45
Raíles de montaje: perfiles en frío JM 46
Raíles de montaje: perfiles perforados JML 47
Raíles de montaje: resistencia a la flexión 49
Raíles de sujeción de chapas 
trapezoidales JTB 61–63
Raíles de sujeción JTB 61–63
Raíles dentados 21–22
Recorrido de carga 38

Textos para licitaciones 72
Tornillos con cabeza en forma 
de gancho JA, JB, JE, JC 12–21, 52
Tornillos con cabeza en forma 
de martillo JD/JUD, JH/JUH, JG 8–11, 53
Tornillos con estriado doble JKB, JKC 41, 54
Tornillos de presión JDS 60
Tornillos dentados JZS, JXD, JXH 22–27, 54
Tornillos estriados JKB, JKC 41, 54
Tuerca hexagonal 57
Tuercas anulares 57
Tuercas correderas JGM 
(placas roscadas) 56
Tuercas de anclaje JAM 56

Varas roscadas 57

Zapatas para andamios JG 69
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 FIXING  TECHNOLOGY

ALEMANIA
Deutsche Kahneisen
Gesellschaft mbH
Nobelstraße 51
D-12057 Berlin

Teléfono:  0049 30 6 82 83-02
Fax: 0049 30 6 82 83-4 97
  Dpto.
Técnico:    0049 30 6 82 83-4 98
Ventas:     0049 30 6 82 83-4 94

Fábrica Trebbin
Industriestraße 5
D-14959 Trebbin

Teléfono:  0049 33731 88-0
Fax: 0049 33731 88-141

info@jordahl.de
www.jordahl.de

DINAMARCA
Jordahl & Pfeifer
Byggeteknik A/S
Risgårdevej 66, Risgårde
DK-9640 Farsø
Teléfono:  0045 98 63 19 00
Fax:    0045 98 63 19 39
www.jordahl-pfeifer.dk
info@jordahl-pfeifer.dk

SEDES

AUSTRIA
GHL Bautechnik
Produktions- und Handels GmbH
Caracallastr. 16
A-4470 Enns
Teléfono:  0043 7223 819 19 0
Fax:    0043 7223 819 19 33
www.ghl-bau.at
office@ghl-bau.at

GRAN BRETAÑA
J&P Building Systems Ltd.
Unit 5, Thame 40
Jane Morbey Road
GB-Thame /Oxon OX9 3RR
Teléfono:  0044 1844  215200
Fax:    0044 1844  263257
www.jandpbuildingsystems.com
enquiries@jandpbuildingsystems.com

ITALIA
Frank Italy GmbH

Industriezone, Mühlen 3
I-39032 Sand in Taufers (BZ)
Teléfono:  0039 0474 65 90 08
Fax:    0039 0474 65 90 18
www.frank-italy.com
info@frank-italy.com

NORUEGA
Pretec A/S

Postboks 102
N-1740 Borgenhaugen
Teléfono:  0047 69 10 24 60
Fax:    0047 69 16 71 41
www.pretec.no
even@pretec.no

ARABIA SAUDÍ
Rolaco Trading & Contracting
Building Materials Division
Al-Sulaiman Bldg.
P. O.Box 222 Medinah Road
SA-21411 Jeddah
Teléfono:  00966 2 651 80 28
Fax:    00966 2 653 42 80
www.rolaco.net
hrezk@rolaco.net

SUECIA
Pre Tec Precast Technology AB

Traktorgatan 13
S-44240 Kungälv
Teléfono:  0046 303 243 080
Fax:    0046 303 913 10
www.pretec.se
info@pretec.se

ESTONIA
AS Semtu

Suur Sojamäe 33
EE-11415 Tallinn
Teléfono:  00372 606 38 70
Fax:    00372 606 38 71
semtu@semtu.ee

BÉLGICA
N.V. Plakabeton S.A.

Industrielaan 2
B-1740 Ternat
Teléfono:  0032 2 58 22 94 5
Fax:    0032 2 58 35 16 8
dirk.vanloo@plakabeton.be

HONG KONG
Sino Linker Limited

Room 2002, Seaview Commercial Bldg.
21 Connaught Road West, Sheung Wan
HK-Hong Kong
Teléfono:  00852 22 85 80 38
Fax:    00852 22 85 83 37
gm@sinolinker.com.hk

LETONIA
Semtu SIA

Gailezera 8
LV-1079 Riga
Teléfono:  00371 738 39 81
Fax:    00371 738 39 81
semtu@parks.lv

POLONIA
J&P Technika Budowlana 
Sp.z.o.o.
Ul. Wroclawska 68
PL-55-330 Krepice k/Wroclawia
Teléfono:  0048 71 39 68 364
Fax:    0048 71 39 68 106
www.j-p.pl
biuro@j-p.pl

SINGAPUR
J&P Building Systems Pte Ltd
No. 48 Toh Guan Road East
#08-104 Enterprise Hub
SG-Singapore 608586
Teléfono:  0065 65 69 61 31
Fax:    0065 65 69 52 86

info@jnp.com.sg

SUIZA
Ankaba Ankertechnik und
Bauhandel AG
Zürichstraße 38a
CH-8306 Brüttisellen
Teléfono:  0041 44 807 17 17
Fax:    0041 44 807 17 18
www.ankaba.ch
info@ankaba.ch

FINLANDIA
Semtu Oy

P.O. Box 124
FIN-04201 Kerava
Teléfono:  00358 927 47 95 0
Fax:    00358 927 47 95 40
www.semtu.com
mailbox@semtu.fi

REPÚBLICA CHECA
J&P Stavebni Technika s.r.o.

Prumyslova 5
CZ-10850 Praha 10
Teléfono:  00420 2 72 70 07 01
Fax:    00420 2 72 70 37 37
www.jpcz.cz
Info@jpcz.cz

HUNGRÍA
Pfeifer-Garant KFT

Gyömröi u. 128
H-1103 Budapest
Teléfono:  0036 1 260 10 14
Fax:    0036 1 262 09 27
www.pfeifer-garant.hu
pfeifer.garant@axelero.hu

LITUANIA
UAB Semtu

S. Neries str. 21
LU-06313 Vilnius
Teléfono:  00370 52 31 15 48
Fax:    00370 52 31 16 53
techkonsultantas@semtu.lt

RUMANÍA
S.C. JORDAHL & PFEIFER
Tehnica de Ancorare S.R.L.

str. Malului nr. 7 et.1
RO-550197 Sibiu, jud. Sibiu
Teléfono:  0040 269 24 60 98
Fax:    0040 269 24 60 99
www.jordahl-pfeifer.ro
info@jordahl-pfeifer.ro

ESLOVAQUIA
J&P Stavebni Technika s.r.o

Prumyslova 5
CZ-10850 Praha 10
Teléfono:  00420 2 72 70 07 01
Fax:    00420 2 72 70 37 37
www.jpcz.cz
info@jpcz.cz

EAU
EMIRATES GERMAN BUILDING
Materials Trading L.L.C.
P. O.Box 18917
Store No: ST-1
Al-Qusais Ind. Area-4 Beirut Street
U. A. E.-Dubai
Teléfono:  00971 4 267 66 44
Fax:    00971 4 267 66 46
gemirate@emirates.net.ae

INDIA
M+V Marketing & Sales Pvt. Ltd.
No. 1, Madhavi Apartments, 
2102/5 Vijaynagar Colony
Sadashiv Peth, Off Tilak Road
IND-411030 Pune
Teléfono:  0091 20 24 32 78 72
Fax:    0091 20 24 32 78 73
gurtoo@jordahl.in

PAÍSES BAJOS
Vebo-Staal B.V.
Industrieterrein

Röntgenweg 3
NL-3752 LJ Bunschoten
Teléfono:  0031 33 29 92 687
Fax:    0031 33 29 92 690
hhoebe@vebo-staal.nl

RUSIA
OOO BauMonTek
pos. Vnukovo,
ul. Zentralnaja, 16, str. 6
RUS-119027 Moscow
Teléfono:  007 495 436 77 12
Fax:    007 495 436 73 30
www.baumontek.ru
info@baumontek.ru

ESPAÑA-PORTUGAL
J&P Tecnicas de Anclaje s.l.
Avda. de los Pirineos,
no. 25, nave 20
ES-28700 S.S. de los Reyes (Madrid)
Teléfono:  0034 91 65 93 185
Fax:    0034 91 65 93 139
www.jp-anclajes.com
jp@jp-anclajes.com

DIN EN ISO 9001
Certificado: 01 100 005218

FILIALES Y AGENTES

FRANCIA
Arteon S.A.

 12 rue des Cressonnières
F-95500 Gonesse
Teléfono:  0033 134 45 90 45
Fax:    0033 139 85 36 25
www.arteon.fr
arteon@arteon.fr

www.jnp.com.sg
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